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Gyógyulás
No, kedves Justhék, — megvolt a husvét 
És a tavasz feltámadt.
Új, enyhe zöldek lepik a földet,
Rügy és virág az ágat.

Aki komor most, hivasson orvost 
S nézesse meg a nyelvét.
Ha epeláza most is kirázza,
Üdülni menjen el még.

Szép déli tájon sokat sétáljon,
Viduljon lelke-teste;
Lesse a fecskét, igyék tejecskét 
És ne egyék húst este.

Levél vagy sürgöny, — ne vegyen, küldjön, 
A telefon is árthat.
S magát úgy rejtse, hogy meg ne sejtse 
Búvóhelyét a pártlap.

Mi a hír itthon, maradjon titkon 
Előtte néhány hóra,
Tiszát, Lukácsot buktassák mások,
Ö ne is tudjon róla.

Mert nála nélkül, — harcol vagy békül,
A többi jobban végez.
Csak ha ő indit, az vezet mindig 
A lehetetlenséghez.

Neki jobb délen, — ő messze éljen 
Legalább egy pár hóig!
Nincs több oly jó szer, mint ez a módszer, 
Ez bizonyosan gyógyít.

Ő hasznát látja, — hát még a pártja! 
Kitelnek csontos orcák. . .
S az is kigyógyul tán a közkórbul:
A földúlt, árva ország.

------- o-------
Öii b érel

kint az Állatkertben egy vendéglőt a fővárostól, két 
étteremmel, hatalmas terrasszal. kávéházzal, pálmakerttel, 
szikla-barlangos tejcsarnokkal. Ezzel szemben

kidob
minden vendéget, aki jó ételt, olcsó árakat, tisztességes 
kiszolgálást meghallgatható muzsikát és kevesebb gorom­
baságot mer követelni. Azonban

ha fizet
mindezek fejében még bért is a fővárosnak, akkor ön 
egy levágni való marha, mert ha szépen kéri, ezt az 
egész paradicsomot odaadják önnek — ingyen.

Treuga Dei
Míg lenn délen a szerb handzsár 
Véres tort ül albán gégén,
A honi hős komitácsik 
Rágódnak az Isten-békén.
Tósztok nélkül nyugszik csendben 
Honfi-serleg, grófi pokál:
Megülni a Treuga Dei-t 
Vázsonyinak se derogál.
Harcos hév és véres virtus 
Elnyugodtak húsvét táján,
Csak Polónyi hernyózgat még 
Tudásának satnya fáján.
Többi hősnek feje fájdul,
Torka sorvad, melle görbéd: 
Többet ér a vér-italnál 
Limonádés enyhe szörbet.
Adta náthás Isten-béke 
Keletkezett bús tavaszra,
Hej, de elvész harcok nélkül 
Amaz ellenzéki Azra.
Félek: — ha a nap sugári 
Rekedtségnek véget vetnek,
Akkor újra kirekednek 
S akkor újra verekednek.

K ikérik!!
— Kakasok ezek az európai diplomaták ?
— Hogy mondhat ilyet!
— Mindennap azt olvasom, hogy Albániát

K edves B orsszem  J a n k ó !
Az államhivatalnokok keserves pályáját taposom 

már hosszú évek óta. Van 200 korona havi fizetésem és 
egy kedves kis hatesztendős fiacskám. A múltkoriban a 
kis fiam kint a folyosón játszadozik egy öregebb kollégám 
hasonló korú csemetéjével. Hallom, amint a fiam dicsekszik:

— Az én papámnak van 200 korona fizetése és 
50 korona lakbére!

— Az semmi! — vág vissza a pajtás.
— Az én papámnak van 300 korona fizetése és 

100 korona előlege!
------- «-------

Drinápoly
Hát elveszett a hősök büszke vára,
Mely végig állt erősen, komorul 
S a szívrázó, véres tragédiára 
Lőporfüst fodros függönye borul.
Hát elhullott a hősöknek virága,
Hűlt mellükön piros vérrózsa nyit,
Lehunyt legendás férfiak világa 
A múltnak rejti néma árnyait.

Hiába volt vitézség, hős nemesség,
Fejét lehajtja búsan a török:
Allah rendelte, hogy a vár elessék 
És Allah neve áldott és örök.
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Létszám Garay rajza

— Jó, jó, pajtás, hogy itt a határon leszállítják a hadilétszámot. Csak aztán időközben odahaza föl ne 
emelje az asszony a gyereklétszámot! . . .



R ákoson
— A h a n g á ro k  k ö z t  —  ̂értés ra jza
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— Kár volt megsütni ezt a varjút. Hiszen 6 volt az egyetlen, aki 
repülni tudott közületek.

M egokoló»
— Aztán hogy adja a szobát?
— Hát kérem, a villany meg a szén most nagyon

drága. Az úrnak odaadom ötven koronáért — fűtés és 
világítás nélkül. _____0____

E lőv igyáza t
— Úgy látszik. Alfréd nagyon figyelmes irántad. És 

mégse még}' hozzá feleségül?
— Nem, mert szeretem a figyelmességeit.

Tavaszi képek
Tavasszal
R falakra másznak 
Hú lön féle vásznak, 
melyek úgy készülnek.
5ogy a festők nekiesnek 
R kulimásznak
És az ecsettel addig hadonásznak, 
mig a kép elkészül.
Rz igy elkészült vásznat 
Egy szegre akasztják 
És megmutogatják bárónak, bankárnak. 
Köznépnek, ka násznak.

Persze a publikum dönti el.
5ogy a festők képe 
bzép-e.
R publikum nem megy mindig 
Lépre.
Sok kép olyan rossz, hogy 
Tőle ájulton lerogy 
Egy székre.

már most csak az a kérdés,
5ogy miképen 
Lehetne segíteni 
5ok rossz képen.
R szegeken lógó rossz képek számát 
ügy lehetne például apasztani.
5ogy tavasszal a szegekre 
fléhány festőt is föl kéne akasztani.

=========^- 1913 március 30

Sztrájkol a kőrorvos
Borzasztó hírt hallok máma, 
Azt rebesgeti a fáma: 
Sztrájkba lép a késes, horgos, 
Fogós, lancettás kőrorvos.
Ők is haladnak a korral, 
Gőzössel és puskaporral;
Ez most a legújabb m ódi: 
Ezt faggyúzza meg Hühóthy ! 
Rettenetes kétség gyötör:
Mi lesz, ha ez a sztrájk kitör ? 
Nem láthatom be a végét: 
Ki fog borogatni gégét ?
Ki fog kenegetni tagot ? 
Kikúrálni heget, dagot ?
Ki fog gyógykezelni sérvet ? 
Fölfedezni kór-ismérvet ?
Ki fog majd receptet írni ? 
Sebeinkből pénzt kisírni ? 
Fekhelyünknél táborozni ? 
Gyermeket világra hozni ?
Ki fog minket májon rúgni ? 
S végezetül főidbe dugni ?

S végül fenyeget e rém is : 
Sztrájkba lép a halottkém is.

H é z a g p ó tló
— Hallom, hogy maga a banknál hézagpótló ember.
— Valóban.
— No és mondja, miből él akkor, hogyha nincs

hézag ? ------- o-------
T itok

— Hát mondd, kérlek, van ennek a bírónak esze, 
aki ilyen bolond ítéleteket hoz?

— Hja barátom, az hivatalos titok!
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A  magyar montenegrinusoK Bér rajza

— Csak már nekünk is megtiltanák a vár ostromát! így legalább nem derülne ki. hogy képtelenek 
vágjunk bevenni.
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Nagy embereK, ha föltámadnaK...
— A n a ch ro n is z t iK u s  so roza t  —

I I .
Dr. D iogenes

A Városligeti Fasor végén egy hordónak stilizált 
pompás villában találtam a nagy cinikust, az élet egy­
szerűségének tanítómesterét, Diogenes doktort. Klasszikus 
szobrocskákkal, rézmetszetekkel, festményekkel, finom 
szőnyegekkel és ragyogó gobelinekkel díszített szaténjá­
ban fogadott. Karosszékkel és havannával kínált meg, 
ő maga pedig egy aranyabroncsú hordó tetejére ült.

— Igen, — mondta és nagyokat pöfékelt — fő az 
egyszerűség. Lássa, barátom, a mai emberek ott vétik el 
a dolgot, hogy túlontúl raffináltan élnek. Mire jó ez? 
Csak az embernek úgyis túlhalmozott agyát izgatja fölös­
legesen. Élvezetektől mentesen, szabadon kell élni; aki 
gyönyöröket hajszol, rabszolgává aljasítja magát. A gyö­
nyörök lebéklyózott vazallusa lesz.

— Helyes, — szóltam bátortalanul — de ha jól em­
lékszem, néhány évszázad előtt doktor úr még az ivópoha­
rat is fölöslegesnek, luxusnak tartotta és a tenyeréből ivott.

Diogenes doktor fölkacagott:
— Úgy van. de gondolja meg, minő kellemetlen 

dolog minden korty után megtörülni az ember kezét. 
Nemde ? És minő helytelen gyalog járni, mikor a munka 
siettet s oly rövid az élet s oly gyorsan száguld az 
automobil. Es minő ostobaság hordóban hálni, szabad ég 
alatt reumát beszerezni, mikor puha ágyban jobban ki­
piheni magát a test. Ugyebár?

— Igen és a hires filozófia?
— Hohó, a filozófiának változatlan a lényege, csak 

az alak módosult. Jöjjön csak velem fiatalember, de előbb 
hajtsunk föl egy pohár Sherry Brandyt.

Koccintottunk. A mester zsakettja szárnyának zse­
bébe nyúlt, elővette kis kézi villanylámpáját és a gombot 
állandóan nyomogatva haladt előttem.

— Figyeljen, — szólt. Kimegyünk az utcára és 
keresni fogunk embert.

Megvallom: elfogultan és szivemben reszkető kiván- 
csiSággal követtem.

Először égj’ kis cselédleánnyal találkoztunk. Dio­
genes doktor erősen az arcába világított. A pesztonka 
tejespalackot tartott az egyik karján és ijedtében elej­
tette. Aztán sírva fakadt.

— Ne sírjon, — vigasztalta Diogenes.
— Már hogyne sírnék, mikor a nagyságám össze­

szid és levonja a béremből. — szepegett a leány.

— U-u-ugy ? — kiáltozott a mester. — Majd ma­
gával együtt megyek a gazdasszonyához.

Beléptünk. Molett, mosolygószemű, barna asszonyka 
fogadott.

— Diogenes doktor vagyok, az Iránytű című kri­
tikai folyóirat szerkesztője.

— Oh ! . . . — szólt elragadtatással a hölgy és beve­
zetett szalónjába. Kicsit elpirult, de azért bátran 
mondta: — Bizonyára annak köszönhetem a megtisztel­
tetést, hogy a múlt héten tanulmányt küldtem be szer­
kesztő úr lapjának.

7 $

Diogenes elővette a lámpáját és erősen őnagysága 
szemébe sugározta fényét. Az asszony megrémült.

— Nagyságos asszony, — szólt ünnepélyesen a 
mester — az ön kritikai tanulmánya el van fogadva. 
Délután négykor eljövök. A férje ? . . .

— Nincs itthon.
— Gondoltam . . . Minthogy pedig a cselédje elej­

tette a tejespalackot, öt koronát adok neki. Küldje el 
kérem délután háromnegyed négykor eg}' külső váci-úti 
üveggyárba.

Őnagysága meglepetten, de nagyon bájosan bókolt 
a hires szerkesztő előtt. Mi pedig tovább folytattuk sé­
tánkat. Diogenes egy ügyvédi irodába vezetett. Az elő­
szobában több kliens várakozott. A mester bejelentés 
nélkül berontott a fiskálishoz, én nem is tudtam nyomon 
követni, majd kijött vele és az egybegyült kliensekhez 
a következő kis beszédet intézte:
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— Kedves barátaim, még szabadlábon lévő gyanú­
sítottak, terheltek, al- és felperesek ! Önök jól tudják, 
hogy a nótának úgyis egy a vége. Mit okoznak gondot 
az ügyvéd úrnak azzal a sok jegyzőkönyvvel, keresettel, 
ellenirattal, felfolyamodással ! Legyünk az egyenlőség 
hívei. Uraim ! Mindenki vetkőzzön le és adja át a ruháját 
fehérneműstől a nagyságos úrnak. Pont. Ezzel elmehet­
nek. Aki itt marad, annak a bőrére megy a játék.

Es az emberek, csodálatosan, szót fogadtak. Min­
denki érezte, hogy Diogenes, az egyszerűségi elmélet 
apostola, fején találta a szöget, mikor az igazságszolgál- 
tatás gyorsításának ilyen eklatáns magyarázatát adta.

Utunk innét egy specialista orvoshoz vezetett. Dio­
genes a páciensek közé ült és villanylámpájával ide-oda 
világítva, néhány szót váltott velük. Majd így szólt:

— Uraim, ne üljenek föl orvosi szélhámosságoknak. 
Egy orvosság van csak a világon és ez a természet. 
Jöjjenek és én meggyógyítom önöket,

A betegek kételkedve néztek rá. Csak egyetlen­
egynek csillant meg remény a szemében. Ez szólt:

— Én önnel megyek !
— Kihez van szerencsém ? — kérdezte a mester.
— Én is specialista orvos vagyok, — felelt a kérdezett.
Most már hármasban mentünk. Diogenes az úton

felhívta figyelmünket egy mesterkélt, különös módra, 
ahogyan nagyvárosokban az emberek bizonyos szükség­
leteiket elvégzik.

— Ezt sem tartom okszerűnek. Mint mindenben, 
úgy itt is vissza kell térni a természethez.

Szólt és cselekedett, mire rendőr jött és kezét a mes­
ter vállára tette. Diogenes még csak össze se rezzent. Meg­
fordult és zseblámpáját hirtelen a rendőr arcának irányozta.

— Ahá, — hát nemcsak erkölcsi kihágó, hanem 
tolvaj is! Tolvajlámpással jár!

És bekísérte a főkapitányságra. Itt Diogenes kifej­
tette, hogy ő a tudományos meggyőződésének ártatlan 
áldozata. Semmi más bűne nincs, mint az az ideális hit­
vallás, hogy vissza kell térni a természethez. E kijelentés 
alapján Diogenesnél házkutatást tartottak és a nála talált 
értéktárgyakat, kincseket, mind-mind visszaszolgáltatták 
a természetes tulajdonosaiknak, őt magát pedig a leg­
egyszerűbb ágyra helyezték, a mely néhány deszkából 
van összeróva. Diogenes kijelentette, hogy ez a hivatalos 
merénylet sem változtathat tudományos, gazdasági és tár­
sadalmi meggyőződésén. Ha kiszabadul, külön lenyoma­
tokban fogja ostorozni az elpuhult, örömökbe merült 
társadalmat, küzdeni fog az emberiség rákfenéje : az 
ügyvédek és specialisták ellen, szóval visszatér elveihez, 
főleg a hordóhoz és evégből már érintkezésbe is lépett egy 
ellenzéki képviselővel, hogy egy Diogenes-hordó Részvény­
társaság címen létesítendő gyár részére eszközöljön ki a 
kormánynál megfelelő szubvenciót. M oln ár Jen ő

A b b á z ia
— Kaptál szállást húsvétkor Abbáziában ?
— Igen. Egy lipótvárosi asszonnyal voltam, aki 

lukat beszélt a hasamba. Ebben a lukban töltöttem aztán 
az éjszakát.

7

A n egyed ik

— Te, János! Hányán is vagytok ti Jánosok a 
családodban ?

— Négyen. A fiam, a sógorom, az apám . . . 
Ejnye, — hát nem jut az eszembe a negyedik.

A ren d je l-k on zu l
( S z í n : a budapesti szélhám-konzul hónapos szobája. Belép 

egy előkelő űr.)

— Mit kíván ?
=  Teccik tudni, én egy közéleti kiválóság vagyok. 

Bankdirektor, jelenvolt, bálanya, zászlóavató, hindy- 
zsembery, innét-onnét, tarka-krónika, mindenegyéb. Szóval : 
rendjelre van szükségem, mert éppen csak egy kis 
rendjel hiányzik egyéniségemből.

— Parancsára, nagyságos úr. Ezt méltóztassék 
megnézni. Argentínai Liebig-féle húskivonatrend, húsz 
korona, perui kretén-jelvény, ezüst, ötven korona, kokin- 
kiDai kis imbisz nagykereszt, bajnoki szalaggal, Vén 
Marhák térdszalagja, Ftc jelvény, alagútjegyek. sziámi 
császári vesekőrend, hetven korona . . .

=  Ajaj, de jól áll, ajajajj, de szép leszek!
— Válasszon már az istenért, hiszen mindjárt 

megvirrad. Nézze ezt a Vazelin vállszalagos csillag- 
keresztet, ezt a Kreozot-rendet, vágj’ parancsolja ezt a 
szmirnai Menet-rendet, ezt a szerb Prizrendet, ezt a 
montenegrói Kecskebogyót a csillaggal.

=  Igen, ezt, ezt!
— Jó, akkor fizet kétszáz koronát.
=  Hogjan? Akkor már magyar báróságot kérek.
— Kétszázért báróságot? Nem rossz! Különben 

mit? — meglesz! Hát nem mindegy nekem, ha egy 
adattal több lesz a rendőrségi jegyzőkönj’vben ?

=  BO R SSZEM  JA N K Ó
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Az európai egyen sú ly Mühlbeck rajza

E u ró p a  n é n i (a kötéltáncosokhoz.) Ejnye, diplomata urak, úgy látom, mintha az a mentőháló ott lent 
egy kicsit csiklandós volna . . .

E lszá llá so lás
— Hol töltötte a húsvéti ünnepeket ?
— Szerencsém volt, határozott szerencsém. Őrültséget 

szimuláltam és így sikerült helyet kapnom a fiumei köz­
kórházban.

A log-emlás H am iclie
— Olvàstacl ? A Hamidie megiut őrült bravúrt 

produkált. Elfogta . . .
— Xo, kit fogott el?
— Elfogta Kecskeméthy Győzőt.

A makaóban már bevágnak ötre 
És két felsöre nem adnak rebesszert,
A reggelihez már nem telik sonka.
És az ebédből elmarad a desszert.
Az emberek halkabbak, szomorúbbak. 
Politikáról, ha nagynéha szó van.
Ebéd után. fekete mellett igyen 
Beszelnek a vidéki kaszinóban:

Szól a bíró : Urak. bántó e téma.
A politika régi magyar átok.
Ki belekerül, útvesztőbe téved,
En undorodom s nem politizálok,
Hát hagyjuk ezt ! Bennem még tüzek égnék, 
Tudnék meghalni minden szent ügyér’ .
De inkább sértsen Tisza ezer törvényt. 
Mert : Holló lesz az igazságügyer.

A vidéki  kasz inóban
A főjegyző (nagy úr, még regi fajta. 
Politikába bele sose pancsol,
A keze tiszta, lelke egyenes.
Neki e földön s?nkise parancsol):
— Urak, komiszság a politika.
S botrányok nélkül már szinte hiányos.
De küzdeni most. hogy más rendszer jöjjön?! 
Inkább Jakabffy. mint Hadik, a Lyános.

A földbirtokos keserűen pattog :
— Mentem Tiszával által minden poklon, 
Most meggyülöltem s ellene vagyok.
Mert rendőr —  urat ki sohase dobjon!... 
Ám hogyha kérdik, mit gondol, mi lesz
A szava csöndes tekinte méla :
— Ezerszer inkább a Serényi gróf, 
Mintsem őrszemnek a Mezössy Béla.

És szól a gyáros : Nekem nincs szavam.
S ha van, eltetem a szurony hatalmát. 
Nehogy Kossuth mégegyszer csinálhasson 
Olyan vasutat, mint lett vón a dalmát. 
Inkább gubbasszunk zsarnoki járomban. 
Csöndesen, némán, szótlan meglapulva 
És legyen Tisza véreskezü zsarnok, 
Semmint Szterényi államtitkár újra !

Igyen beszélnek a fekete mellett 
Politikáról, ha nagynéha szó van, 
Megcsalódott és megcsömöriött 
Emberek a vidék, kaszinóban . . .
. . . Budapesten dicső nemzetvezérek 
— És még vannak, akik hisznek nekik ! —  
Mint a nemzet egyetlen s legfőbb vágyát, 
Új embereknek jöttét hirdetik.
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Ü n n ep i Kirándulás Major rajza

1. Kéjutazás az omnibusz tetején. 2. A ferencvárosi hentesmester kt rándítja a családi állatkertjét.

R endörhölgyek
R s zfa ltb e ty á ro k  :
R ossz idő j á r  reá to k  !
B erlinben , h o l a fla s z te r széles.
U ár reá to k  a sors, a véres. 
R endórhölgyeket a lk a lm a z n a k  
O storáu l a sok k a m a s z n a k ,
K i ott les, h o l egy k is  m olett á l l  
5  védtelen nőket m o lesztál.

5  m it agy eddig á lm odn i sem m ert : 
R  rendörh ö lgyek k a p n a k  feg yvert  
És kam pös botot, m e lly e l ők  
m eg véd ik  ezen tú l a nőt.

Dó. jó ,  igy rendbe h o zzák  őket, 
S zigorúan  m egvédik a nőket 
De  — nagyon kedves rendörm édi —  
R  fé r f ia k a t  m a jd  k i védi ? . . . 3. Tyűhaj , —  gyeiiink a ligetbe .'

4. Potya utazás a Hűvösvölgy be.

fi pesti lakó
Reggel szól a pesti lakó : 
Kávém olyan, mint a bagó. 
Drága pénzen vettem én 
5 tele rosszul lettem én.

Délben szól a pesti lakó :
IJlily boldog a fészket rakó 
Kiesi madár, nekie 
flem kell bért fizetnie.

Este szól a pesti lakó : 
most itt állok, mint a vak ló , 
Villanyom leszerelék . .  . 
flo. most ez egyszer elég !

5 éjféltájon sebbel-lobbal. 
Kúzködve sok szebbel-jobbal. 
Öngyilkos lesz  —  meghaló 
Igy él egy pesti lakó.
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Á prilis e lseje

Budapest város közönsége nemzeti ünnepnapját : 
április elsejét illő fénnyel és komolyságával üli meg. A 
parlament szünetel, új lap nem alakul, új kávéház nem 
nyílik e napon. Lobogódíszt ölt a város, kivilágítják az 
utcákat és feldíszítik a házakat, hiszen április elseje a mi 
szent napunk. Minden intézet és egyesület igyekszik 
kivenni részét az ünnepségből. Hiteles értesüléseink 
szerint április elseje tiszteletére a következő nagyszabású 
események fognak lezajlani:

Az irodalom államosítása. Jankovich Béla magy. 
kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter április elseje tiszte­
letére megvalósítja rendeletileg e század legnagyobbszerű 
reformját : az államosítást. Államosítja az irodalmat. 
Eszerint a kormány fogja kinevezni az írókat, akiket ügy­
osztályokba osztanak. Minden ügyosztály élén egy miniszteri 
tanácsos áll, alatta osztálytanácsosok, titkárok, segéd­
titkárok. fogalmazók és segédfogalmazók. Sőt gyakor­
nokok is. Mint értesülünk Pékár Gyula országgyűlési 
képviselőt miniszteri tanácsossá nevezik ki, Werner Gyula 
országgyűlési képviselőt titkárrá, ifj. Hegedűs Sándort 
segédfogalmazóvá. A klasszikus dráma osztály vezetője 
ifj. Wlassics Gyula lesz, a regényirási osztályé pedig 
Lázár-Drasche Alfréd osztálytanácsos.

A harcos ellenzék ma Kossuth Ferenc lakásán 
bizalmas értekezletet tartott, amelyen megállapitá harcias 
áprilisi programmját. Az intéző bizottság tagjai lettek : 
Baross János (bank- és szövetkezetügyi előadó), Kelemen 
Samu (igazságügy, főként vizsgálóbírói ügyek), Lengyel 
Zoltán (félhivatalos sajtóreferens), Mádi Kovács János 
(obstrukció) és Beck Lajos (tintatartó).

Az Operaház programmja. Az Operaház. minthogy 
folfedezési és rendezési szenvedélyében minden külföldi 
zengő berket letarolt, nagyszabású magyar ciklust rendez, 
amelyen eddig ismeretlen, teljesen friss zenezseník kerül­
nek terítékre. A ciklus fénypontjai a következők lesznek : 
XXXVI. Rácz Laci , Ezt csinálja utánam Banda Márton A 
című dalműve (rokokó stílusban rendezi Hevesi Sándor) ; 
Fráter Lóránt „Álljunk csak meg egy szóra% kuruc 
opera (szövegét irta Lovászy Márton); Zerkovitz Béla 
*Ismert és ismeretlen szerzők n y o m á n uncili-smuncili- 
egyveleg vetítéssel, újpesti húszas-szórással és lepény­
evéssel (szövege dr. B. I.-től, empire-barokk stilban 
rendezik az összes rendezők).

Új lap az ünnepre való tekintettel nem alakul, szer­
vezkednek azonban április másodikára a következő lapok :

1. Pesti Piszok. Napilap. Megjelenik naponként 
négyszer. Éves előfizetőknek arany órát, telefonhírmondót,

ruhabérletet ad és egy-egy lappéldány ára a fővárosban 
egy fillér, vidéken fél fillér. Megír mindent, akár igaz, 
akár nem igaz. Titkos leleplezők kedvelt találkozóhelye.

2. Éljen A Haza címmel véresszájú ellenzéki lap. 
Mindennap két vezércikket ir bele : Andrássy Gyula gróf, 
hármat: Mezössy Béla és négyet: Urmánczy Nándor. 
Csupa vezércikk lesz.

3. Magyar Hands Off. Reportlap. Megjelenik 
minden negyedórában. Előre megír mindent egy héttel, 
vasárnaponként két héttel. Aki egy hóra fizet elő, az 
ingyen kapja, aki két hónapra, annak a kiadóhivatal hat 
koronát fizet és aki egy évre, az holtáig apanázst kap.

Ezenkívül még száztizennégy új lap van alakulóban, 
de ezek megjelenése csak május elsejére várható.

Ezenkívül szerepelni fognak különböző programm- 
pontokkal a Műcsarnok képrombolói, lovag Freystddtler 
Jenő, mint török basa, Ruszt József, Sümegi Vilmos 
díszmagyarban, Xagy György, dr. Szerdahelyi Henrik, 
dr. Hampel József, az ifjú, és Drégely Gábor.

Itt a vízöntő !
A tavasznak első ügye 
Pesten nem a fáknak rügye, 
Hanem a veszélybe döntő 
Vizipuskázó vízöntő.

Ha ő megjelen az utcán, 
Előle hiába futsz ám, 
Vízsugara, mint a kobra, 
Bemászik a nadrágodba.

Bár nadrágod nem virágszál, 
Mindazáltal belemászkál, 
Locsol, amíg ki nem szárad, 
Rózsaszálat, nadrágszárat.

Lecsap reád, mint a héja, 
Mivel ez az életcélja 
És mert ő ily könyörtelen, 
Tavaszod nem gyönyörtelen :

Elnyargalsz te onnan trappba,
Kifekszel az édes napba,
Félrevágod a kalapod 
S megszáritod az alapod.

---------o---------

K é r d é s
— Mondja, kedves Halmos Izor úr, mióta lett ön 

olyan nagy ellensége a füstnek, hogy pályázatot irat 
ki ellene?

— Mióta elolvastam a drámai pályázatomra beér­
kezett Füst Milán-féle hatfelvonásos tragédiát.

------- o-------
A p esti k ö ltő

— Ah! Tavasz! Szellő! Fuvalom! Illat! Napsugár! 
Madárcsicsergés ! Virágfakadás ! Szivem újra éled. Megyek, 
megyek hozzád, szűz természet és öledben irom meg 
tavaszi versemet. (Elmegy a lemásolja
a tavalyi verseit és tíz boyjal szétküldözi a lapoknak).
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A h ú svéti csoda
Husvét hétfőjén reggel, jó korán, úgy amint illik, 

fogtam a nyakamat és megmostam jól, fogtam a fejemet 
és megkeféltem szépen és leragasztottam rajta a három 
szál hajat, hogy ne játszhasson velük a tavaszi szellő.

Aztán kitöltöttem egy váltót, aztán elküldtem egy 
uzsoráshoz, aztán az így szerzett pénzen vettem egy 
mintaüveg Lotus Bleut huszonötér, aztán annak a minta­
üvegnek a tartalmát beleöntöttem egy félliter vízbe, hogy 
ne legyen túlságosan erős és ekként fölkészülve elindul­
tam, meglocsolni a babámat.

A babám ott lakik az Oz-utcában és azért lakik 
ott, mert nagyon tetszik neki az az utca. Hol is lak­
hatna máshol a maga őzlábaival?

— Kisztihand, — mondtam — locsolni gyövök!
— Jó, jó, — mondta — de akkor várjon, másik 

ruhát veszek, édes, mert ezt nem áldozom föl a maga 
buta kedvtelésének.

Kis # vártatva megjelent ismét. Gummiköpeny volt 
ra jta . . .  És én locsoltam őt szent hevülettel. Mikor ez 
is megvolt, kaptam egy piros tojást és elmehettem. A 
piros tojás rettentő sok gondot adott. Először a kezemben 
tartottam, de az ünnepi tolongásban minduntalan meglök­
tek, féltem, hogy elejtem. Belesülyesztettem óvatosan a 
zsebembe. Föl akartam szállni a villamosra. Akkor szeren­
csére az eszembe ju to tt: mégse lesz jó fölszállni a villa­
mosra, még utóbb nekiesik valaki az én drága egyetlen 
húsvéti ajándékomnak.

Fogadtam egy kocsit. Az ülés közepén helyezkedtem 
el. A vendéglőben nem engedtem a kabátomat felakasztani 
a fogasra. Az ölembe tettem. A kávéházban revolvert 
helyeztem magam elé, hogy senki ne merészeljen köze­
lembe ülni. És mindig csattogtattam a fogaimat. . .

Este sietve tértem meg kis lakomba. A piros tojást 
óvatosan párnám alá rejtettem és boldogan aludtam el. 
Gyönyörű szép álmaim voltak. Tündérek, tavasz, szerelem, 
gyöngyvirág, jázminillat, ákácméz, napfény, boldogság. 
Hát uramfia, egyszerre csak arra ébredek, hogy valami 
csipogás kél a fehér párnák alól. Meggyujtom a gázt. . .  
Fölemelem a takarót, apró piros csibike ugrik alóla az 
orrom elé. Piros csibike, apró, rubintszínű. És a kis 
csőrében zöld négylevelü lóhere . . .

Nem is igaz! 0 (p. b.)

Veronika tükre
— Énekli a szerző —

Benyújtottam épp száz színházhoz. A direktorok nagyon csalfák, 
Lám az ember így tanul. Lám. az ember így tanul.
Azt ígérték, hogy előadják. Nem elő*, hátul kéne adni
Elő. olvasatfanul. Nékik olvasatlanul.

K edves B orsszem  J a n k ó !
A múlt héten a Népoperában voltam mint ügyeletes 

rendőrtisztviselő. Zerkovitz operettjét játszották. A második 
és harmadik felvonás közt megpillantottam a nagy elő­
csarnokban egy régi ismerőst. A rendőrségen legalább 
tízszer volt vele dolgom; a hírhedt jasszok közül való. 
Bizalmaskodva lépett hozzám és megkérdezte:

— Nos, hogy tetszik a muzsika, nagyságos fogal­
mazó úr?

— La-la, — feleltem — hát magának?
A csirkefogó utánozhatatlan kézmozdulatot tett.
— Becsülöm vagy öt esztendei börtönre. — mondta.

Gyermekkorom óta győgyittattam magamat mindenfelé negyvenöt

ményte lenül. ^  M ORLEYPHÖNEVAL
most kitünően hallok. W an Mons Rene francia nyelvtanár,
Temesvárt, [ö] A M orieyphoneapró, láthatatlan f ü l t e l e p h o n e ,  
éjjel-nappal használható, halk hangok, nevetések tisztán hall­
hatók ! Több ezer használatban. Súlya gramm. Számtalan 
hálalevél. Nehezen hallóknak és fülzugásban szenvedőknek 

prospektust 50 fillér bélyeg ellenében küld

RAD VÁ NYI IS T V Á N , B u d a p e s t, V il i . ,  J ó z s e fe i. 2 9 .

Előfizetési felhívás!

30LDQ6-
HÚ3\

(J N M E P f T T

A kis Borsszem Jankó nem másít házszabályt, 
Áradó humorban sohasem tűr apályt, 
Nagyhangú pátosszal nem közeleg önhöz, 
Tréfa-otkolonnal jókedvűen öntöz.
Előtte egyenlő pór, polgár és m árki:
Négy korona adót lefizethet bárki.

D ivatos fe lö ltö k  4 0  koronától feljebb 
D ivatos ö ltönyök 36  koronától feljebb

kapható ■Tóim én* MM* M i k s s
angol ú r i  szabó  férfi*  és g y e rm e k rn h a  ^  
ü z le té b e n . B udanest. M tizeum -K örú t 7.

R O N  D O R F I A  LEGJOBB
NYÁLKAOIDÓ GYÓGYVÍZ

Reggelizés előtt fél pohár SCHMIDTHAUER-féle

KESERÜVÍZIemándi
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és Kis üveg 40 fillér.

szekszorulasban szenvedőknek Nagy üveg 60 fillér.----------------

az elrontott gyomrot 2-3 
éra alatt teljesen rendbe
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vallatásnál,
hogy a Skodra hajót kizárólag 
azért tartóztatták föl a monte- 
negróiak, mert rakományának 
nagy része K O T Á X Y I-fé le  
v a l ó d !  s z e g e d i  ró z sa -  
p a p r ik a  volt. Erre fájt a foguk.

Főüzlet: Budapest,Teréz-körűt 7. 
Fióküzletek : VII., Kun-utca 12. és 
S z e g e d e n , Kárász-utca 5. szám.

A z  é le tu n t

-  Csak annyit mondok, barátom, hogy a hónap végén nem érdemes élni.
— Látogass csak d  a Párisi Nagy Áruházba, ahol most tizfiliéres hét van. 

Ö rd a  nézni, hogy mi mindent kapni tiz fillérért. Ott majd visszatér az életkedved.

Flikita
Szkutarim, Szkutarim , 
Baj szegény Szkutarim, 
Basztalan zeng rólad 
Guzlámon buta rim 
Szörnyű a te várad, 
Bösi karom fárad,
Se óda, se sürgöny 
Bem vehet be várat.

mindhiába küzdők, 
mindhiába vérzek, 
Semmi könnyebbülést 
Utána nem érzek 
Basztalan a bomba 
Spitálba, templomba, 
Úgy látszik, a török 
Terem, mint a gomba.

Bem tudok már innit 
Bem tudok már enni,
Ezt a fránya várat 
Bem tudom bevenni.
Kommünikém nem kell 
Se kötve, se fűzve :
Bár jönne valaki,
Ki innen elűzne !

-------- o---------

A c s irk e
(Jelenet a vendéglőben)

Vendeg. — Pincér! Hozzon egy csirkét.
Pincér (cl.) ,
Pincér. — Tessék a csirke. (Leteszi az asztalra.)
Vendég {felugrik) Micsoda disznóság ez? Micsoda 

vakmerőség ez?
Pincér {rémülten) Miért?
Vendeg. — Hiszen ez egy döglött csirke! Nem 

olvasta az újságban, hogy döglött csirkével nem szabad 
kereskedni ?

Pincér. — De igen. Olvastam.
Vendég. — Nohát akkor föl szaporán és hozzon 

egy tisztességes csirkét! Megértette ?
Pincér. — Igenis. (E l?)

Pincér (nagy tálat tesz az asztalra. A tál teteje 
egg tányérral van letakarva.) Tessék.

Vendeg (leemeli a tányért.)
Csirke (a tálban fölemelkedik és vékony hangon 

kukorékol.)
Vendeg (rémülten.) Pincér! Mi van ezzel a csirkével ?
Pincér. — Miért, kéremalássan ?
Vendeg. — Hiszen ez csupa toll. Talán csak nem 

gondolja, hogy én fogom egyenként a tollat leszedegetui 
róla ? Vigye vissza és koppasszák meg tisztességesen.

♦
Pincér (visszahozza a csirkét. A csirke gyönyö­

rűen meg van leoppasztva.)Tessék!
Csirke (kényelmetlenül mozog ide-oda tányéron, 

mert nagyon szokatlan neki így toll nélkül.)
Vendég (dühösen) Ne morogj! (Nekiesik a késsel 

és villával) 4
Körülbelül így képzeli el a jövendőbeli csirkeevést 

az a néni. aki a vásárcsarnokban állandóan döglött csir­
kével traktálta Budapestet.

H etei/ t
Édes, aranyos kis tyúkom. Beteg tyúkokra Hidásznak

Dragacstbikém ; Mostanában ők.
Most ez egyszer vigyázatra Influenzás vagy. vigyázz hál
Óra m t igém. .4 csarnok előtt

ügy hallom, hogy bajok vannak Hogyha bemész, a melledre 
.1 tyúkok körül, oda:
Aminek a sok detektív „Sem vagyok én főznivaló,
Szömyümód örül. Kedves jó  Boda f
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tyúkszemirtó
páratlan jó hatásával a tyúkszemet, bőr- 
keményedést, gyökeres szemölcsöt két 
nap alatt eltávolítja. Használata egyszerű. 
Adagja 5 0  fillér portóra Í O  fillér kül­
dendő. Készíti: T ö m ö r i  A n t a l  
^  C e g l é d ,  1 1 . K e r ü l e t .  &

Lapunk előfizetői az 
esetleg elmaradt pél' 
dányokat a kézbesítő 
postánál az e óéira 
rendelkezésre álló 
nyomtatványon díj­
mentesen reklamál­
hatják. * * * * * *

GRAND
HOTEL
EDEN
NÁPOLY

E lső ren d ű  szá llo d a  
gyönyörű  k e r t te l  és  
kö zp o n ti fe k v é s s e l. 
M a g y a ro k  kedvenc  
s z á llo d á ja . (M a g y a r  
ú jság o k .) :: :: Leg­
nagyobb kén ye lem , 
olcsó á r a k  m e lle tt .

= = T u la jd o n o s :  =

Schwartz i s i n

M int a v iziló
úgy s z ív  a m i s z iv a tty ú n k .

G y ő z ő  B é l a  és  T á r s a
B udapest, ,V.. B áró A tzé l-u tca  3. sz.

Árjegyzék ingyen.

B É L  A P Á T  F A L V A I  
P O R T L A N D  C E M E N T G Y Á R

R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
----- A L A P T Ő K E  3 .350 ,000  K O R O N A .------

IgaztfatósA* ; BUDAPEST, V., BANK-UTCA 6. : : : : Sürgönyeim : BÉLCEMENT. 
Gyár : BÉLAPÁTFALVA (Borsod m .) : : Évi gyártási képesség 18.000 waggon.

F E L Ü L M Ú L H A T A T L A N  M I N Ő S É G . A SZABVÁNYSZERŰ 
iH N A PO S SZILÁ R D SÁ G O T M Á R  3 N A P  A L A TT É R I  E L .

„Üstökös* védjegyű portlandcementünk páratlan és
utólerhetetlen minőségű. A rementteehnika legszigorúbb 
követelményeinek megfelelő felülmúlhatatlan szilárd­
ság, abszolút térfogatállandóság és magas homok­
fölvevőképesség, valamint igen szép, kiütésmentes 
szín, nélkülözhetetlenné tette a bélapát falvai portland- 

cementet a vasbeton, beton, mű pala és minden egyéb cementáró-gv irtásná l. 
VEZÉRKÉPVISELET:

MAGYAR BANK ÉS KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG BUDAPEST 
V., BANK-UTCA 6. TELEFON 173—74.

Z S Á K O T ,
ZSINEGET,
PONYVÁT,

SZÖLŐKÖTÖZŐ
fonalat vásároljon FISCHER- 
féle zsák- és oonyvagyárban 
Budapest, Nádor-u. 31-33 . 
A Fischer-féle szőlőkötöző­
fonál jobb és olcsóbb mint 

a raffia.
TesséK ajánlatot Kérni!

A divat: pepita
A minapon b. nőm 
Szabónőt hivat.
S ráförm ed kem ényen: 
Mi az új d iv a t?

Erre a szabónö 
Egy titkosat i n t ;
Mire aztán b. nőm 
Rárivall megint.

„Pepita" — ezt mondja 
Riadtan a nő ; 
Szoknyában, kalapban 
Pepita a f ő !

És pepita-blűzos 
Nőket repit a 
Gépkocsi is mostan, 
Minden pepita.

Erre b. nőm pénzt kért, — 
Nem adtam  oda.
S igy szóltam : a pénz is 
Ilyen p e p ita !

K edves B orsszem  J a n k ó !

F elford u lt v ilá g
A cukrászok el vannak keseredve azért, mert a 

kávésok nem akarják tűrni, hogy a cukrászdában is 
adhassanak kávét a vendégeknek. Akinek nincsen kávé­
mérési engedélye, az ne mérjen kávét.

*
Erre a cukrászok azt mondták, hogy a kávéházban 

nem lehet fagylaltot és cukrászsüteményt adni a ven­
dégeknek, mert a kávéházaknak nincsen cukrászipari 
engedélyük. ,

Ezek után a pékek is joggal tiltakozhatnak az ellen, 
hogy a kávéházban kiflit lehessen rendelni. Aki kiflit
akar a kávéjához, az menjen egyenesen a pékhez.

*
Köszvényes volt a cigány. Valaki egyszer azt a 

tanácsot adta neki, menjen be a postára és kérje meg 
a postamestert, hogy villanyozza meg egy kicsit. A more 
szót is fogadott. Beállított a postamesterhez és előtálalta 
nagy körülményesen, mi a baja. A postamester teljesítette 
a cigány kérését. Odarakta a kezét a géphez és ugyancsak 
billegtette belé a villam osságot.

— Ejnye, kezsit csókolom, mi léhét ázs, ami úgy 
rángati a csiklómat ?

— Hát az éppen olyan ménkű, mint ami a felhők­
ben dörög, csakhogy kicsibe.

Mikor vége volt a mesterségnek, a cigány meg­
kérdezte illedelmesen:

— Ostán mivél tártozsok. tekintetes ú r?
— Semmivel, hé!
— Akkor igen sípén kösönöm a tékintétés úr sivés- 

sígit. Ággyon az istenke helyette égy sereg ménkűcsapást!

A cukorkakereskedök viszont a kávésok ellen is, 
meg a cukrászok ellen is hadjáratot indítanak. Mi jogon 
ád a kávés cukrot a kávéhoz? És mi jogon ad el cukorkát 
a cukrász, mikor nincs külön cukorkaelárúsitási joguk ?

♦

A vendéglősök ellen a hentesek és mészárosok 
emelnek panaszt, hogy mi jogon mernek húst adni a 
vendégeknek, mikor nincs is külön húsipari engedélyük.

*

A ruhakereskedőkkel ezek után a szabómesterek 
fogják becsukatni a boltot.

*

Az utcaseprők szervezete is megmozdul és követelni 
fogja a kultnszkormánytól. hogy azt a közmondást, mi­
szerint kiki a maga háza előtt söpörjön, okvetlenül helyez­
zék hatályon kivid, mert akkor ók miből fognak megélni ?



E gy öreg  k özm on d ás
Tavasz van. A madarak Délről beköltöznek Magyar- 

országba. Jönnek a fecskék és jönnek a gólyák. Csak a 
verebek azok, akik itt maradtak. A verebek sosem utaz­
nak el télen nyaralni. Ők az ország szegényei. Már 
pedig a szegények mindig ott maradnak, ahol egyszer 
letelepedtek. Azért a szegényeknek is megvan a tavaszi 
örömük. Kisétálnak a ligetbe, vagy valamelyik árnyas 
térre és gondolkodnak szomorúan az ő nyomorúságuk 
fölött. f

így van ez Pesten is a szegény verébnépséggel.
A szürke, kopott gunyájú népség ilyenkor tavasszal 
tömegesen keresi föl a fákkal beültetett tereket.

A verebek tavasszal leginkább az Erzsébet-teret 
kedvelik. Már korán reggel ellepik a térséget és hangos 
csiripolással verekednek a faágakon egy-egy jobb helyért. 
Tudniillik itt minden délután katonazene játszik és való­
színűleg a muzsika után bolondulnak, azért vannak 
együtt oly sokan.

A pesti úriemberek a verebek miatt kerülik az 
Erzsébet-teret, mert ez a szegény, züllött parasztnépség 
a fákon rendkívül illetlenül viselkedik. Szemtelen meg­
jegyzéseket csinálnak és folyton köpködnek.

A napokban két úriember, nem tudni hogyan, az 
Erzsébet-térre vetődött. Az egyik úriembernek a cilin­
derét egy veréb rögtön célbavette. A megsértett cilindert! 
úr azonban egykedvűen folytatta az útját tovább.

— Te nem is haragszol ? — kérdezte tőle a másik.
— Nem.
— Miért nem?
— Mert jobb ma egy veréb, mint holnap egy túzok.
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Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1913-ra szóló naptárának egy 
példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2363. (12.) számában közölt kép- 
rejtvény megfejtése:

F e k e t e  k á v é
A helyes megfejtést 261-en küldték be. Nyertes az Úri 

Kaszinó (Csóka) lett, amely megkapja a naptárt, ha a kiadó- 
hivatalnál mint a BORSSZEM JANKÓ előfizetője igazolja magát. 
A megfejtések a lap szerkesztőségébe küldendők.
Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség: IV., Egyetem-utca 3. Kiadóhivatal: VI., Izabella- 
utca 94. Előfizetési á r : Egész évre 16 K. — Fél évre 8  K. — 
Negyed évre 4  K. Egyes szám ára 36  fillér. Megjelenik minden 

vasárnap. Telefon-szám: 110—14.

A n a g y  a d a g
A vendéglőben egy úr keserves arccal ül a párolgó 

borjúszelet előtt. Egy barátja megkérdi tőle:
— Miért vágsz olyan savanyú arcot ?
=  Nem tudok enni, mert nagyon meleg a hús.
— Hát akkor miért nem fújod ?
=  Mert attól félek, hogy elfújom.

Gyenge férfiak ne csüggedjetek!
Az én _H“ készülékem azonnal megszünteti 
a férfierő gyengeségét (impotenciát). N em
belsőleg beveendő értéktelen gyógyszer. Kér­
jen zárt boríték alatt díjmentesen meg­

küldendő ismertetőt. Cím:
„NOVA MECHANICA 128“
R a d a p e s t ,  102 . P o n t a f ió k  4 0 . (F ö p o s ta .k
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Ké»Cf árjcjyiek bénwentvt. Javítások pontosan eszközöl telnek.

minió gyümölcsfa
Alma 100 drb minőség szerint 25 kor.tól feljebb : körte, gesztenye, 
őszi- és kajszinbarack, cseresznye, szilva stb. drbonként 1 kor.-tól 
feljebb. 200,000 drb igen szép disz- és sorfa drbonként 60 fillértől 
feljebb. 2 millió különféle diszkókor 100 drb 15 kor.; 2 millió 
akác és glaeditia (krisztustövis) csemete 1000 drb minőség szerint 
12—55 kor., ákác-suháng 250—400 cm. m. 1000 drb 65—100 kor.; 
15 millió erdei csemete: luc, fehér és fekete fenyő 1000 drb minő­
ség szerint 3—10 kor.; kocsányostölgy 3—5 éves magoncok 1000 
drbonként 15—25 kor., suháng 150— 250 cm. m. 100 drb 7 kor., 
1000 drb 65 kor. Füzcsemeték 1—3 éves 100 drb 8—15 korona. 
Faj baromfiak és ezek tojásai 12 legértékesebb fajban, valamint 
vadász- és diszfácánok és ezek tojásai. Képes föárjegyzéket 
kívánatra ingyen küld: G ró f B a tth y á n y  Z s ig m o n d  u r a ­
d a lm i in té z ő s é g e  C s e n d la k , u. p. Ferenclak, Vasmegye.

12 korona helyett csak 5 korona.
15,000 pár füzőscipo, rajz szerint, nagy on jó bőrből 
és erős talppal. Törökország részére szánt árú, mely 
a háború miatt visszamaradt. Kénytelen vagyok 
ezen készleten rövid idő alatt túladni és ezért a 
cipőket mélyen az előállítási áron alul adom el. 
Párja csak K 5. Minden méretben kapható urak 

é' hölgyek részén ArnnlH VA/oiee klV!t“̂  w,erv Vlt • 
Szétkiildi utánvétellel H m IUIU f f c l o o  Kaiserstrasse 95 97.

HA ŐSZÜL A HAJA
használja C JTU D T T  4 V I 7 E T  melj nem 
a hírneves Ö  A  i l  J L lL lil.*  ¥ fest,
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

Kapható 'Ifit rr  4 1VT T&17T 4 py®wsier-
e g y e d ill:  Z A J l J  J - Ü .Í N  - D J j l x A .  taraban.

2 kor.
üvegje

Ő ci. it kir. fensege jizsif tik. ilv. száll.
B u d a p e s t, I I ., S za b a d s á g -té r

Postai szétküldés naponta kétszer.

2 kor.
üvegje
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Húsvéti emlény
Elvégeztem a locsolást, 
Kaptam vagy húsz piros tojást 
És csókot is egy tucatot 
S a nyakamba egy huzatot
Piros tojást hamar török,
A csóknak ize sem örök,
De mit a léghuzam a ra t:
A nátha mindig megmarad.

N esze k étezer  forin t !
Yida Pista szép legény vét,

. Revolvere hat likra szó t. . .
Kitűnő hazánkfiának, I. Kossuth Ferencnek egyszeri 

komornyikja kitett magáért. Bebizonyította, hogy nem az 
a legény, aki — hagyja magát. Rendre tanította Kulcsár 
Bélát, aki belegázolt a böcsületbe.

A Borsszem Jankó jogos büszkeséggel szögezi le, 
hogy Vida Pistát ó fedezte föl annak idején. Azelőtt 
úgy mentek el a népek Vida Pista mellett, mint ahogy 
a Pisták mellett szokás elmenni. Csak úgy elmentek. 
Kiderült azóta százszorosán, hogy Vida Pista méltó 
kuruc gondolkodású gazdájához. A kuruc erkölcsök, 
amelyeket a nagy harcos szőnyegeiből, tapétáiból magába 
szívott, ime napvilágra törtek.

Sőt Vida Pista hitvese se hagyja magát, ha arról 
van szó, hogy a Pista becsülete így, vagy úgy. Kisztihand, 
Nagyasszony. Kisztihand. bennünket ne tessék megverni 
a napernyővel, mi mindig hódolói voltunk a Pista úrnak . . .

Aszongya egy költő, aki amaz emlékezetes reggelen 
inspekciós volt a nyejorkban, hogy az volt a legsnájdigabb, 
ahogy oda tetszett kenni a Kulcsárnak a két ütleget, 
mondván gavallérosan:

— Nesze neked kétezer forint!
Aszongya azonban ugyanez a költő, hogy a Kulcsár 

még ezt is föl akarta használni önös céljaira. Aszongya, 
hogy mikor el tetszett távolodni, amikor már a kávéház­
ban az összes habok ismét lecsendesültek a viharzó 
kávékon, amikor a tűzilegény újra elfoglalhatta őrhelyét, 
úgy dél felé, Kulcsár Béla maga is kászolódni kezdett. 
Es odahívta a főpincért és aszondta neki:

— Fizetek! Volt egy kávém! Két kiflivel!
— Huszonnyolc — válaszolta a főpincér.
— Helyes! Adjon vissza a kétezer forintomból.

-------- o--------
A la g i s tró fá k

Az emberek, a pestiek, Ha a startszalag föüebben,
S azok is, kik Becsben laknak, A ló elszalad egy körnek: 
Hetek óta minden pénzei Ugyanakkor észrevétlen
Szorgalmasan félreraknak, Polgári zsebekre törnek
Mert ez a pénz, mert ez a pénz S  mii elvesznek odadják a 
kell az alagi lovaknak Drága totalizalőmek
Egyébiránt arról danol 
Ez az aktuális ének 
Jobb e itt polgárnak lenni 
Ann/ Alagon lenni ménnek 
Tekintve, hogy a ló csak mén, 
o a polgárok tönkremennek.

Egyébként, ha kint hideg van. 
Avagy a nap heve tikkaszt. 
Egyformán bolond a pesti, 
Hogy hideg van, nevetik azt. 
Egyik a házbéren játszik  
Emez lop, míg amaz sikkaszt.

Ha a táv esők harminc centi, 
Avagy ezer hatszáz méter; 
Egyetlenegy ember nyer csak 
S ezt nem úgy hívják hogy Péter, 
Nem is Pál és nem is Andor, 
De úgy hívják, hogy buhnéker.

Ki a pénzét el nem veszti, 
Alig akad egy a százban, 
Míg a többi benne marad. 
Benn a legszomorubb pácban 
S  a hatodik futam után — 
Találkozunk a fegyházban.

H ad ijelen tés
Szófia, március 26. Drinápoly elesett. A bolgár 

csapatok rettenhetlenül küzdöttek. A vasúti összeköttetés 
helyreállt. A késő esti vonattal megérkeztek a szerb 
hősök is, akik Oh, mért oly késön ? kiáltással rávetették 
magukat a városban fölhalmozott élelmiszer-készletre. 

------ • .....-

ÜZENETEK'
b. gy. Csak mielőbb 

essen keresztül rajta szeren­
csésen. Etiam inter jura 
silent Musae. De azután 
annál vidámabb kedvvel 
köszöntsön ránk. — X—a. 
(Cetinje.) Ön amiatt panasz­
kodik, hogy az utóbbi idők­

ben egyetlen bevétele az a jegyzék volt, amit a hatalmaktól 
kapott. Ha maga Ferenc József nem használ, próbálkozzon a 
Ferenc Józsefivizzel, esetleg a törökverő Hunyadi Jánossal. — 
Abbázia. Egy vasúti kupéba rendszerint hatan férnek. Kövér pesti 
asszonyokból kivételesen, egész kivételesen — csupán husvétkor — 
nyolcat is elhelyeznek. Hogy van e erre államvasúti rendalet, nem 
tudjuk, de érezzük. — Sport. Az angol vándorcsapat attól a vándor- 
vesétől kapta a nevét, amelyet minden vendégrugá^ukkal kiszednek 
az ostoba budapestiekből. Tudományos akadémiai körökben arról is 
beszélnek, hogy egy vendéglőből, ahol a csalogató english spoken 
volt kurva, rémülten elmenekültek angoljaink. — T. F. A múlt­
koriak oly brilliánsak voltak, hogy a mostani küldemény gyöngéiért 
is bőségesen kárpótolnak. — Cs. I-ke. Kegyed azt kérdezi, mit 
jelent az, ha egy fiatalember este hét órakor négyszemközt meg­
csókolja? Tőlünk kérdezi? Bennünket még nem csókolt meg 
fiatalember. — T. R. A napilapok karácsonyi számait a gondos, 
lelkiismeretes olvasó félreteszi husvétra, mondván: akkor van 
időm és elolvasom. A húsvéti példányokat elteszi pünkösdre, mert 
akkor van ideje, hogy elolvassa. Pünkösdkor pedig jön az asszony 
és szépen fölteregeti a novellákat és a kegyelmes urak cikkeit a 
pohárszékre. — Szűcs. {Budapest.) Az egyiket, a jobbikat föl­
használtuk, némileg más formában. A másik gyöngébb. Várjuk a
továbbiakat.-------tay. Tisztelet a tiszteletpéldánynak! Azt csak
hosszabb és eredményesebb működéssel lehet kiérdemelni: az ön 
küldeményének eredménye pedig egyelőre negatív. — S. T. Rejt­
vényt ötleni kell, nem pedig fabrikálni. Az öné lehet izzadságos 
fejtörés eredménye, de fejtörőnek igen lapos. — Kosár. Bizony, 
ezúttal tőlünk is kosarat kap. — V—a P —a. iBudapest, Gresham.) 
Vissza akar kerülni a kegyelmes úrhoz és a mi protekciónkat 
kéri? Biz ez nehéz dolog a ‘történtek után. De vigasztalódjék: a 
kegyelmes úr is szívesen venné az előbbi állapotba való vissza­
helyezését és neki se sikerül a dolog sehogy sem. — K. A. {Pécs.) 
Ez csak olyan kis tavaszi csodabogárka, amilyet ezerszám termel 
vidéken is, de Pesten is a lírikus keblet átfutó tavaszi napsugár. — 
T. T. Hol van a hon ? . . Egyelőre a papírkosárban. — Ibné B. R. 
Nem méltóztátik gondolni, hogy kicsit lehetetlen egy egész majort 
rárajzolni egy ember vállára? Ez a bökkenő, kedves és szívesen 
látott hívünk! De az út, amelyre lépett, jobb már és sok jóval 
is biztat. Várjuk tehát az igazit, de — igazán. — B. D. Ön azt 
mondja: rajzoltassék meg egy rossz T  betű és utána egy gyer­
mek, amint csínyt követ el. A megfejtése pedig: Rosztopcsin. Ez 
körülbelül olyan, mint az a híres drámaírói instrukció, hogy a 
színen elül szerelmes pár csókolózik, hátul a nap süt, a középen 
pedig látni, amint a fü női. A másik három is gyöngélkedik. 
Talán a jövő hétre kisüt valami ötleteset! — Zs. R. A Művész- 
klub igazgató-válsága bennünket is hevesebben izgat, mint a 
török nemzet sorsa. Hogy bírjuk ki ezt a rettenetes krízist? 
Mindenesetre óvatos volt a főváros, hogy már évekkel ezelőtt 
Rózsa utcának keresztelte el azt az utcát, ahol a Müvészház van. 
Mily finom megérzése volt ez a halhatatlanságnak ! — Több levél­
ről a jövő számban.

Felelős szerkesztő: D r . M O L N Á R  JE N Ó  
Mfivésseti szerkesztő: B É R  D E Z SŐ
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Hiteles Zórád rajza

— No, ez a Krausz egy leégett ember lehet. Olyan koldus, hogy még a húsvéti ünnepeken is itthon maradt.
— Honnét tudja?
— Honnét? Hiszen mind a két ünnepnapon találkoztam vele.

SzortoutOMfi Efyetem-u. I A Pesti Lioyd-társulás nyomdája. Budapest. Mária Valéría-utca 12. (Felelős veze tő : M á r k á s  Pál.) Kiadóhivatal : I t a l i a n .  'U.



1913. évi március hó 30. 
X L V I. évf. (13.) 2364. sz.

T e le fo n -s z . : 110-14,

P o s ta ta k a ré k p . c s e k k ­
s z á m la  25016. s z .

f i  „Sorsszem Jankó" melléklapja ^ yrV W <«■J
S z e rk e s z tő s é g : B udapest, IV ., E g ye tem -u tca  3.

K ia d ó h iv a ta l: B udapest, V I. k é r . ,  Iza b e lla -u tc a  9 4 .
A „ B O R S S Z E M  J A N K Ó "  e lő f iz e té s i á r a  n e g y e d é v re  4  k o ro n a . ]-7vrH ird e té s e k  m é r s é k e lt  t a r i f a  s z e r in t .

U r o s ó g o h tó l 
le v e te tt fé r fir u b á k

le g n a g y o b b  ü z le te , D O R O G M A ,
V., E r z s é b e t- té r  12 és  V á c i-k ö r ű t  4 , I. és  II .  e m e le t .
Az összes cikkek a legjobb állapotban, mérsékelt árban kaphatók. 
Ugyanott igen finom szalon- és frakk-öltönyök kölcsön adatnak.

E red eti ex lib r ls

EX LIBR IS  B E R C H TO LD

^ C I P Ő K R É M
^ M in ő s é g e  k it ű n ő

puhít, tisztit, 
fényesít

I Gyártja H E R C Z E G  É sG E IG E R
csász és kir udvari szállító B udapest 

I K A P H A T Ó  M I N D E N Ü T T

A bécsi exlibris-kiállitáson ez a mű nyerte meg
az első d í j a t . ____________________ (Die Maskete, Wien»

Patkányok, egerek,
mezei egerek, hörcsögök, vakondokok, ürgék
stb. néhány óra alatt jótállással kipusztithatók 

" ■ ■ • ■ ,Cf által. Kapható 3,
 ̂ 6 és 10 koronás

lC P E  S  T , V I., Cseng-ery- 
Telefon : ^ —SO. l'syan -

S  „V u lk á n _______
eredet i  dobozokban Dnjnnf  Enyo b u d j  
használati Utasítással. I ' u I II U I U U L U atca 84. Telefon : *6—S0. U^van-
-------  ott patkányok éa egerek te ljea  k iír tá ig  olcsón, jótállással vá lla lta ik . -------

A modem technika sohasem pihen. Meglevő gépeken foly­
tonos újitásokat. teljesen új szerkezeteket, munkafolyamatokat 
teremt, melyek lehetővé teszik, hogy* az előbbinél jobb és olcsóbb 
áruk allittassanak elő. Az ipar ezen folytonos fejlődéséből külö­
nösen nagy rész jutott a liomokértékesitésnek. Termékei, minők: 
cementfedőcserepek, betonú rtömbök, cementfalitéglák. padlólapok, 
alag- és csatornázási csövek, lépcsőfokok, betonoszlopok stb. a 
tökéletesbitett berendezések által az előállításhoz versenyképessé 
alakultak. A hatóságok a szakszerűen előállított cementáruk elő­
nyeiről meggyőződést szereztek és ma már sok hely’t maguk hasz­
nálják fel. Szakszerű gépek és formák tökéletesbitése körül különös 
nagy érdemeket szerzett a Dr. Gaspary’ X Co.. Markranstadt, 
Leipzig melletti cég és gépgyár. Az általa gyártott gépek ter­
mékei minden tekintetben mintaszernek és előállításban jutányosak. 
A 178. számú és „Mrtdern építőanyagok* cimíi brosúrájában a 
cég a cementáruk Dr. Gaspary'-gépeken való előállítását részletesen 
tárgyalja. Csinos képsorozatok mutatják, hogy a gépek termékei 
mikép használtatnak fel az egész világban. A brosúra utasítással 
is szolgál arra nézve, hogyan lehet a rendelkezésre álló homokot, 
kavicsot, kőtörmeléket, salakot stb. t célszerűen felhasználni éa 
értékesíteni. Érdeklődőknek a tanulságos kis füzetecske kívánatra 
díjtalanul áll rendelkezésére, miért is mindenkinek ajálhatjuk, 
hogy ez irányban az említett céget megkeresse.

JKoöern, enyhe hatású  
hashajtó tabletta 1 X

J a y e r -g y ó g y s z e r t á r
Budapest, VI.. Andrássy-ut 84.
Fohercegi udvari szállító.



II BORSSZEM JANKÓ 1913 m árcius 3 0
Az e |é i z  v ilág o t u ra ló  e r e d e t i

THE CHAMPION

kerékpárokat 3 évi jótállással szigorúan az 
eredeti gyári árakon havi 10 és 14 koronás 

részletre adjuk és
k e ré k p á r-  al Kát rés z eket
az egész világon létező összes kerékpárok­
hoz mélyen leszállított nagybani eredeti 
gyári ában szállítunk vidékre is bárhová

LÁNG JAKAB ÉS FIA
kerékpár nagykereskedők 

B U D A PEST, JÓ Z S E F -K Ö R Ú T  41. 
Fióküzletek: Baross-tér 1  sz. 
és Budán II.. M argit-körút 6. 

Diszárjegyzék 1300 képpel ingyen és bérm

Ha s z e r e t i  é le té t  é s  tü z tő l fé l t i  a  
v a g y o n á t, úgy s z e re z z e n  be egy

M IN IM A X
k é z i tű z o ltó  k é s z ü lé k e t .

27,850 esetben t e t t  ki tűnő szolgálatot .  
A készüléket ingyen ellenőrzi és a töltéseket 
díjtalanul pótolja a Magyar Minimax Részvény- 
társaság, Budapest, VI., Rózsa-utca 85. szám.
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h ó ly a g u jd o n s á g  !
Szenzációs találm ány, felülmúlja az eddigi 
gummióvszereket. Ára tucatonként 4 kor.
Érdekes árlap ingyen. „ÉVA“ gummigyár 
vezérképviselete: Teichner Kór, Buda 

pest, VIN., Baross-utca 43/b.

e z ü s tá rú g y á ra
cs. és kir. udvari 
és kamarai szállító

Budapest, IV.
Királyi Pál-utca 13.
A gyári épület földszinti díszhelyisé­
geiben állandó e la d á s  n ag yb an  
es k ic s in y b e n  le g o lc s ó b b a n  
s z a b o tt  e re d e t i g y á r i á ro n .

KOLTOG
házi és vadszárnyatoknak rentábilis tenyész­
tését szakszerűen és olcsón berendezi, 
mindennemű fajszárnyasok, az összes tá r­
gyakat szállítja a Spezialfabrik N I C K E R L 
4  Co. G. m. b. H. Zentrale: Wien-lnzers- 
dorf. Triesterstrasse 30. Telepbon Xr. 9120.
! Kerje bérmentve a 739. sz. árjegyzéket !

SÜSS dísz- és sorfa
különös szép vadgesztenye, gömbákác, gömbköris, tölgy, krisztus­
tövis, juhar stb., valamint különféle szomorúfa: ára drbonként 60 
fillértől feljebb. 1 millió gyümölcsfa a legbeesesebb fajokban; 
100 drb magastörzsíi almafa minőség szerint 25 kor.-tól feljebb. 
100 drb disz- és sorfa, valamint 100 drb diszbokor, tehát összesen 
200 drb.-ból álló gyűjtemény 10—10 fajban 70 kor., 100 drb. ból 
álló gyűjtemény (50—50 drb) 40 kor. Legjobb sövénycsemete: ákáe 
és glaeditia ikrisztustövis) 1—4 éves magoneok 1000 drbonként 
15—55 kor., ákác-suháng: 3—5 éves magoneok 250—400 cm. m. 
1000 drb 65—100 kor. Kocsányostölgy: 3—5 éves magoneok 1000 
drbonként 15—25 kor., suháng 150—250 cm. m. 100 drb 7 kor., 
1000 drb 65 kor. Fajbaromfi és ezek tojásai 12 legértékesebb faj­
ban, valamint vadász- és diszfácánok és ezek tojásai. Képes fÖ- 
árjegyzéket kívánatra ingyen küld G ró f B a tth y á n y  Z s ig m o n d  
u r a d a lm i in té z ő s é g e  C s e n d la k , u. p. Ferenclak. Vas-m

B o l g á r

s o m  r  A t i  e
r O L L A 7

G U M M I
különlegesség

A tudomány mai 
állása szerint a léte­

zők között legjobbnak 
bebizonyult GUMMI^

óvszer

j£ á fü JS « " .|
V sr=-i

=?! S5i| | 2 3 ^ | = s f
c

I *  S  J S -
I <  5  S .= ' >

W l
G U M M I

különlegesség
több mint 2000 ervos 

i által legmegbízhatóbbnak J 
van ajánlva.

Teljes jótállás.

A cigaretta csak  
akkor jó, ha a papír

Hirm a n n
ré z á rú g y á r

B U D A P E ST , V II., CSÁNYI-UTCA 9 .
Készít mindenféle gőz-, tíz- és légszeszrezetékhez sziikséglendö 
összes alkatrészeket, bor- és sörszlva tt jukat,  csapokat és lég­

nyomása sörkimérőkészalékeket, továbbá csapágyakat fémből 
vagy rézből, nyersen és megmunkálva, keresk. rézsulyokat stb.

Valódi francia ét amerikai gyártmány 
eredeti csomagolásban. Orvosilag 
ajánlva! Feltétlen biztos! Ara tuca 
tonkent2 —16 K. .Auto Vaginal Spray-
a legmodernebb és legkényelmesebb 
női óvókülönlegesség Ara 15 K. Szét­
küldés titoktartás m ellen. Kérje in- 

ábrával ellátott legújabb képes árjegyzékemet.

r B u d ap est. IV., K orona- 
•  h e rc e g -u tc a  17. azám .

— ’sszusom, mondom a nacs- 
ságámnak, milyen lekordot érnek 
egynémely dámák a tojalet-adóssá- 
gaikkal. Erre az én nacsságám azt 
felelte, hogy az mind szép, de mi 
is komilfó delnők vagyunk, mert 
mi meg csakis báreszgeld vesszük 
a csipkét és selymet E L S N E R  

O S Z K  A R-nál a Párisi-u. 3. alatt.

r Budapest.
IV., P áris i-u tca  3 . szám.  
Fiókjai: VII.. Rákóczi-út 32, 

II., Fö-u. 52, IV..Kecskeméti-u. I4.
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K é r j ü k  g y á r u n k a t  

m e g l á t o g a t n i .

Kőtörők —  sajtolok,
keverók minden célra,

homokmosó- és osztályzógépek,
betonürtömbgyártó-gépek,

cementfedöcserépgyártó-gépek,
alagcsőgyártó-gépek, formák: csöveknek, lépcsőfokoknak stb. 

Asbest m fi pala-berendezések.

O r.G AS PA R Y &  C o .ffliS ,7 ;;,s .
178. sí. árjegyzék Ingyen 

és bérmentve.

ADLER” ÍRÓGÉPEK
Bemutatás 

az ország bár­
mely részében 
díjmentesen és 
minden vétel­
kötelezettség 

nélkül!

Tapasztalatokban megöszülve kijelentem, hogy a látható irásu

’’A D LE R ” A Z  ÍRÓGÉPEK REMEKE.
■nwnnriH mtrtmUtti: lfIHN Rf7SÍÍ Builape*t«LPntmiBicikf-o.il.

Telefon 9 4 - 5 9 . T elefon  9 4 - 5 9 .

Litografált névjegyet 3 korona 20 fillérért 
a pénz előzetes beküldése mellett szállít 
bérmentve Brener Mihály mfiintézete, 
Budapest, VI., Lovag-utca 16. 6zám.

D U N A P A R T
LEGELSÖRENDÜ 

SZÁLLODA ES ÉTTEREM.

Naponta FIVE O'CLOCK
TEA-HANGVERSENY.

M M B M S A M ^ - á g y .
Tömör vasból, acéisodrony betéttel,
egész laposra összecsukható, kevés 
helyen fér el. Egy húzásra gyönge kéz­
mozdulattal egyszerre 6 lábon szilár­
dan áll. Teljesen por- es féregmentes. 
Ára 19 kor. Vaságy rézdisszel, jó acél­
sodrony betéttel 33 kor. Prohászka Janos 
Budapest, VI., Gróf Zichy Jenö-u. 46.

A  K ö n i g s b e r g i  c s á s z á r i  s z ó z a t

A német nemzet, ősei dicső példáját követve, örömmel vállal 
magára újabb áldozatokat a véderő szaporítása érdekében.
__________________________________ _____________(P er vvahre Jacob. Stuttgart»

incs többé derékfájdalom!
Ez köszönhető a szab. Napoleon rugós fémszerkezetű sodrony- 
ág}'betétnek. Teljesen féreg- és pormentes, besüpped és kizárva.
Ara méret szerint 18 kor Hikus tábori ágy kicsi helyen ké­

nyelmes 19 és 21 kor. Kétkarúi* 4 kor. Vaskeretes sodrony- 
ágybetét 12 kor. összecsukható vaspántos 
ezekrénv-ágy három matraccal 19 kor. >aa- 
és rézbáto r; csillárok legoie*ól*> árban. Ár­
jegyzék bérmentve. Nem tetszőért a pénz 

visszaküldetik Kizárólag

HIKKER gyárában. Budapest. VII.. Dohány-u. 6. Fiákizlet bírcs.
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Kérjük előfizetőinket, 
hogy előfizetésük meghosz- *j 
szabbitásánál, zavarok el­
kerülése céljából, a postautalvány, illetve 
postatakarékpénztári befizetési lap szel­
vényén mindig pontosan úgy jelezzék a 
címüket, amint az eddig a címszalagu­
kon olvasható volt.

Kaszinók, társaskörök stb. előfize­
tési díjának beküldésénél szükségtelen 
az elnök, pénztáros stb. nevét a szel­
vényen jelezni.

Kávéházak, vendéglők, szállodák 
előfizetési díjának beküldésénél, a kávé­
ház, vendéglő, szálloda állandó címét 
(pld. „Korona“-kávéház) és nem az ez- 
időszerinti tulajdonos címét kérjük fel­
tüntetni.

Könyvkereskedők, papirkereskedők, 
dohánytőzsdések, ha mások részére 
beküldik a folytatólagos előfizetési díjat, 
ismételjék meg mindig újból az elő­
fizető nevét, kinek a lapot közvetlenül 
kell küldeni.

■ ■ ■ ■ ■■ ■ ■
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T ű l e v e l ű e k
szétküldése megkezdődött. Lucfenyő 30—220 cm. 
magas 1 darab 25—200 filler, tömjénfenyő 30—300 
cm. magas darabja 70—300 fillér, fehérfenvő 
30—300 cm. magas darabja 70—250 fillér, fekete- 
fenvö 30—100 cm. magas darabja 70—100 fillér, 
vörösfenyő 30—300 cm. magas darabja 70—300 
fillér, bánksfenyó 20—120 cm. magas darabja 
50— »20 fillér. É xo tikns (külföldi) tűlevelűek 70 
legszebb fajban, darabja minőség szerint 1—5 
korona 100 darabból álló bel- és külföldi tú- 
levelüfa gyű jtem ény  50—300 cm. magasságban, 
100 korona, 50 darab 55 korona. 25 darab 30 
korona. 20 millió e rdei c s e m e te : luc-, erdei- és 
feketefenyó, 1—I éves magoncok 1000 darabon­
ként 3—9 korona, 3—5 éves kocsanyostőlgy 10Ű0 
darabonkém 15—25 korona ; suháng 150-250 cm. 

1000 darabonként 65 korona. Továbbá

és ezek tojásai. Képes ái 
Z tig a o n d  u ra d a lm i i

gyümölcs-, disz-, sor- és szomorúfák, faibaromfiak 
és ezek tojásai, valamint vadász- és diszfácánok 

árjegyzéket kívánatra ingyen küld. G ré f  B a tth y án y  
n té l é t é i t  C«end!all. a. p. F e re n c la tí. V asm egye

1913 m árcius 3 0
£1

.^TFIOKUZUT: 
41V.KORONAHERCZEC u p :

Megjelent

MOLNÁR JENŐ
■ ■

[
U R A  SZATÍRÁK ^  MESEK  

GYÖNYÖRŰ ILLU SZTR ÁC IÓ KK A L !

S IN G E R  ES W O L F N E R  KIADÁSA

Vegye a legjobbat,
a „ S M I T H  B R 0 S “ 

írógép et

faragó Mérek. Budapest.
V I14. Nagymezö-u. 8.

(Ernst-m uzeum  palo ta .)  

Bemutatás díjtalan!




